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Kolera és pestis.
ry Debreczen, február 10.

Hátborzongató tudósítások érkeznek 
naprói-napra arról a borzalmas pusztításról, 
amit a pestis Kínában, Japánban és főleg 
Oroszországban, Szibériában végez. Ezer­
számra temetik el a pestises holttesteket Kar- 
binban és környékén s még mindig ezerszám 
hevernek a dögvészt terjesztő holttestek — 
temetetlenül. Számos községben nem is ve­
sződnek a holttestek eltemetésével, miután 
hatóság nincs, mely erre kényszerítené az 
életben maradottakat, hanem egyszerűen ki­
viszik a folyó jegére a halottakat s rábízzák 
a természetre, a folyóra, hogy majd az olva­
dás beálltával elvigye a tetemeket messze, 
messze.

így egészen biztosra lehet venni, hogy a 
rettenetes járvány elterjed egész Oroszor 
szágban s oly helyekre is, amelyekkel mi is 
közvetlen forgalmi összeköttetésben állunk. 
Innen tehát a legborzalmasabb halál veszedel­
me fenyeget mindnyájunkat.

De ez csak az egyik veszedelem. A má­
sik az még sokkal közelebb van, itt köztünk 
leselkedik mindannyiunkra. Értjük a kolerát, 
amelyről igazán el lehet mondani, hogy nem 
halt meg, csak aluszik. Téli álmát alussza, 
hogy azután a tavasz melegével újra feltámad­
jon s utunkba álljon halálos leheletével.
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Általános a hit, mert szakértők által is 
megerősített tapasztalatokon alapul, hogy a 
tavasszal újult erővel lép föl majd az ősszel 
elnyomott kolera. Ezzel is, a pestis fenyegető 
veszedelmével is mindenki mindennap foglal­
kozik, úgy beszélnek róla, mint szomorú bi­
zonyosságról; a lelkek aggodalommal van­
nak telve — de azért nem hallottunk még 
egyetlen komoly védekezési intézkedésről se. 
Szinte keleti fatalizmussal várjuk a szörnyű 
végzet betelését. Mintha nem is volna mód, 
eszköz a védekezésre a százkaru, megfojtás­
sal fenyegető szörnyeteg ellen.

A kolera veszedelmét illetőleg elég csak 
egyre rámutatnunk. A tavalyi koleraveszede­
lem forrásául és terjesztőjéül a szakértők 
Duna fertőzött vizét jelölték meg s egyideig 
korlátozták is — amennyire lehetett — 
dunaviz használatát. Ám, az a megmérgezett 
dunaviz most jég alakjában elhordatik min 
denfelé s ez a legalább is „gyanús“ jég elvi­
heti palotától kunyhóig mindenhová a kolera 
bacillusait. S nálunk még csak nem is gondolt 
senki az ilyen módon hatványozódó vesze­
delemre, vagy annak csökkentésére.

Hát biz ez ázsiai állapot, igy nyugton 
nem alhatik itt senki, s igazán nem tudhatja, 
hogy miért viseli az óriási adóterheket, ha 
igy gondoskodnak az arra illetékes és hivatott 
tényezők élete biztosságáról. A fenyegető 
nagy veszedelemtől — meggyőződésünk sze 
rint — csak úgy szabadulhatunk meg, ha

egyáltalán kikerülhető nem lesz is már, úgy 
enyhíthetjük csak annak pusztító hatását, ha 
(ormány és hatóságok — nem bízva a jó sze­
rencsében — úgy teszik meg intézkedéseiket, 
mintha egészen bizonyos lenne a baj s mintha 
már köztünk is lenne.

Teljes odaadással és teljes szigorral kell 
elrendelni és végre is hajtani az óvó rend­
szabályokat, fáradtságot és költséget nem ki­
méivé. Szól ez a városi hatóságoknak is, de 
szól a kormánynak is, amelynek módjában 
van megtenni az összes intézkedéseket a pes­
tis behurcolása ellen, hát tegye meg gyorsan 
és erélyesen, most, midőn még talán nem 
véső.

Nem szükséges talán hangsúlyoznunk és 
ismételnünk, hogy nemzetgazdasági szem­
pontból is mily óriási érdekek forognak itt 
kockán, nem is beszélve arról a rettenetes 
gyászról, amely az emberek százezreit érheti. 
Ki fogja előizzadni azokat a száz meg száz 
milliókat, amelyek az államgépezet hajtásá­
hoz kellenek, ha nem gondoskodunk arról, 
hogy föntartsuk a népet, minden vagyon alap­
ját és minden milliók kutforrását. A halálo­
zási arányszám úgysem valami kedvező még 
Magyarországon, a kivándorlás másfél mil­
lió embert szólított el rövid néhány esztendő 
alatt tőlünk, még éppen csak egy borzalmas 
járvány pusztítása, irtása hiányzik, hogy el­
mondhassuk: nem él többé nemzet ebben a 
hazában.

A negyvenéves asszony.
(Karen Michaelis könyve.)

— Ezt a könyvet meg kellett Írnom, mert 
éreztem, hogy megírását el nem mulasztha­
tom s mert egyébként is meg akartam Írni. A 
veszedelmes kor, az asszonyok negyvenéves 
kora az, amikor minden asszony, kisebb-na- 
gyobb mértékben bár, de okvetlenül idegbe­
teg, hisztériás. És sohasem mertem volna arra 
gondolni, hogy valaki, aki könyvemet olvasni 
fogja, feltételezheti rólam, hogy én hisztériás 
vagyok. Hisz ha erre gondoltam volna, talán 
meg sem irom könyvemet. Sokat olvastam s 
még többet gondolkoztam az asszonyok negy­
venéves koráról. Ilyen dolgokat olvastam: 
„Ha a férfiak belé láthatnának a negyvenéves 
asszony leikébe, bizonyára úgy menekülné­
nek az ilyen korban levő asszony elől, mintha 
pestises volna s veszett kutya módjára lebun- 
kóznák őket.“ És ezt a mondatot is egy asz- 
szony, irótársnőm irta. Gondolkoztam: az 
asszonyok minden hónapnak egyik hetében 
rabszolgái egy le nem küzdhető biológiai jelen 
ségnek. Ilyenkor természetesen idegesek, 
mert hisz betegségük minden tevékenységük­
ben meggátolja őket. Mire az asszonyok negy­
venévesek lesznek, akkorra ez az ismétlődő 
idegesség idegbajjá fejlődik, hisztéria lesz. — 
Minden negyvenéves asszony hisztériás, 
azaz beteg. A hisztériás asszony pedig inger­
lékeny, izgatott s betegségének egyéb, külö­
nösen az izgalmak nyomán támadó megnyit-
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két bele tudják egy pillantásba önteni a férfi 
számára, akit szeretnek és a férfiak mégis 
úgy haladnak el mellettük, mint egy _ darab 
élettelen fa, vagy kő mellett. Jön aztán egy 
asszony, egy lelketlen asszony, aki üres, mes­
terséges moolyával felingerli a férfiben a férfit 
és annak a lábai elé dobnak minden értékeset.

Azután jön rapszodikusan egy más gon­
dolat. Az, amelyik a legnagyobb vihart kel­
tette. öngyilkossá lesz egy asszony. Egy 
őrült asszony. Lindtner Elza a lapokban ol­
vassa az öngyilkosság hírét. Es olvassa azt 
is, hogy az öngyilkos előbb ezt irta a háza 
falára:

— Ha a férfiak tudnák milyenek vagyunk 
mi, a negyvenen túlhaladott asszonyok, me­
nekülnének tőlünk, mint a pestis elől, vagy le­
ütnének, mint a veszett kutyát.

Ez a mondat magányában magával ra­
gadja egész gondolkodásmódját. Filozotai es 
filozófiája tényleg olyan, hogy legkevésbé 
sem tetszbetik azoknak, akik rajonganak a no­
ért, az asszonyért a szó szoros évtelmeben. 
De az asszonyok, kik belátnák a sajat lelkűk­
be, valószínűleg tudják, talán be is ismerik, 
hogy Lindtner Elza gondolataiban nagyon 
sok igazság rejlik.

— Azt merném állítani, hogy nincs az 
egész föld kerekén egyetlen férfi sein, aki egy 
asszonyt teljesen ismer. Egyetlen férfi, aki 
egy asszonyt ismerne.

-- Annyira ismernek bennünket, mint a
méh a virágot, amelynek belsejét átkutatta s — E,zer asazuny »am wm. ......... .................................................................................—
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vánulásai rendszerint veszedelmesek. Ezért s 
csak ezért tartják az asszonyoknál a negy­
venéves életkort a legveszedelmesebb kornak. 
Könyvemnek az a célja, hogy ezzel az igaz­
sággal megismertesse a müveit világot, ni- 
szem ha a férfiak tudatában lesznek annak, 
hogy'a negyvenéves asszony nem veszedehues 
hanem beteg, úgy fognak bánni az ilyen korú 
asszonyokkal, mint ahogy a betegekkel bánni 
szokás. És könyvemnek ez lesz a pozitív 
haszna.

Ezekkel a mentegetődző szavakkal kez­
dődik Karin Michaelis könyvének most meg­
jelent magyar fordítása. Vájjon szükséges 
volt-e a könyvnek erre az igazolásra í Aligha. 
Maga a könyv érdekes, szépen megirt, iga­
zán mellékes az ok, amely Íróját annak meg­
írására késztette. Ezzel a kijelentéssel nem 
lesz a könyv sem irodalmilag értékesebbé, spin 
igazabbá, sem tartalmilag érdekesebbé. Még 
csak azt sem éri el az irónő; hogy maga felé 
hajlítsa azoknak hajlndóságát, kik tuzrevalo- 
nak tartják a könyvét. Mert ezek elvből íté­
lik el az asszony lelkének oly pőrére vetkozte- 
tését ahogyan azt még iró tenni sohasem 
merészelte És ezek nem lesznek a könyvről 
iobb véleménynyel akkor sem, ha megtudjak 
Íz okot ami á müvet teremtette. Viszont, a 
kiknek tetszik a könyv, azoknak fölösleges 
volt az indokolás, mert azok megértik annak 
az igazságát, amikor a maganyba vonult 
negyvenéves asszony, élettapasztalatai alap­
ján elkeseredetten kiált fel:

Ezer asszony van, akik egész lelkű-
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Lukács bombái.
- A képviselőház ülése.

Lukács László pénzügyminiszternek a 
tegnapi ülésen az ellenzékhez intézett figyel­
meztetése, hogy ne bolygassa a múltat, mert 
« romok között bombákra is akadhat, ame­
lyekkel sokakat megsebezhet, foglalta le a 
mai ülés nagy részét. A tanácskozás meg­
kezdése előtt az ellenzék fogadkozott, hogy 
felrobbantja ezeket a bombákat és fenyege­
tőzött, hogy a bombák szilánkjai a pénz­
ügyminisztert és a munkapártot fogja meg­
sebezni. Azonban a bombák néni robbantak 
föl, bármennyire is gyújtogatták Szentivá­
nyi, Szmrecsányi s később maga Justh Gyu­
la is a kanócokat, sőt a robbantási kísérle­
tezések közben megint csak a Justh-párti 
urak égették meg a kezüket. Lukács László 
kijelentette, hogy magánbeszélgetéseket nem 
tálal a Ház elé, az pedig, hogy miképen akar­
ták tavaly őszszel a kibontakozást, az ben­
ne van a memorandumban.

Az ülés másik érdekessége Hieronymi 
Károly kereskedelemügyi miniszter bank- 
beszéde volt. Hieronymi bebizonyította, 
hogy a készfizetés kérdésében megvédte a 
"kormány az ország érdekeit és rámutatott 
azokra az előnyökre, amelyeket a törvény- 
javaslat hoz. A miniszter különösen András- 
sy tegnapi támadásait verte vissza a mun­
kapárt élénk tetszésnyilvánítása közben.

Részletes tudósításunk a mai ülésről itt 
kövekezik:

Maylaendert elparentálják.
Návay Lajos aielnök negyed 11 óra után 

az ülést megnyitja.
Elnök indítványozza, hogy a Ház May- 

laender Mihály halála alkalmából^ mély fáj­
dalmának és részvétének jegyzőkönyvben 
adjon kifejezést és engedje meg a Ház, hogy 
ravatalára koszorút helyezzen.

A bombákat reklamálják.
Napirend előtt Szentiványi Árpád szó­

llak fel: Tegnap -a pénzügyminiszter az el­
lenzéket lekicsinyelte és rágalmazta. (Nagy 
zaj.)

— Nem igaz! Rendre!
Elnök a szónokot rendreutasitja.
Szentiványi Árpád: Amennyiben nem 

volt szándéka ezt tenni, úgy hajlandó a Ház 
színe előtt bocsánatot kérni. Adja ki a pénz­
ügyminiszter azokat a bombákat, hadd las-

I
suk, hol vannak és ha ezt nem tudja meg-; 
tenni, akkor kénytelen rágalomnak nevezni 
a pénzügyminiszter állítását (Úgy van!), a 
mely hasonlít a vén asszony fecsegéséhez. 
(Ügy van! Taps a baloldalon.)

A bankvlta.
Következett a bankjavaslat általános 

tárgyalása. , , .
Novák János: Védi a koalíciós kormányt 

lés erősen támadja Lukács László pénzügy- 
miniszter politikáját, amelyet^ károsnak tart 
az országra nézve. Hantos Elemér lehet jo 
bankigazgató, de hogy mint jövendőmondó 
bevállna, lehetetlennek tartja. Hantos az or­
szág gazdasági állapotát már előre kimutat­
ta, de jóslatának bekövetkezését a közös 
jegybank fennállásától teszi függővé. A ja­
vaslatot az országra nézve károsnak tartja 
lés ezért nem fogadja el.

Hieronymi beszéde.
Hieronymi Károly kereskedelmi mir 

niszter: Felszólalásának oka az, hogy teg­
nap Andrássy Gyula gróf felolvasta egyik 
nyilatkozatát, melyet a választások alkal­
mából tett. A valutarendezésnek és a bank­
javaslatnak az a célja, hogy a papirospénz 
és az ércpénz egymást kiegyenlítse. Nekünk 
azért van szükségünk a készfizetésre, hogy 

! a nemzetközi piacon a papirospénzzel telje- 
í sitett fizetéseknek meg legyen az aranyér- 
ptéke. Hosszasan fejtegette az aranyértéket 
' és a készfizetések jelenlegi állapotát és azt 
mondja, hogy azért tette a választások előtt 
azt a nyilatkozatot, amelyet Andrássy Gyula 
gróf felolvasott, mert meg volt győződve, 
hogy csakis ezen az alapon lehet gazdasági 
előrehaladottságunkat biztosítani. Igaz, hogy 
nem kapjuk a készfizetést, de a cél teljesen 
elég. A javaslatot elfogadja.

Zlinszky István: Csodálkozik azon, 
hogy Hieronymi ellenzi a készfizetések fel­
vételét, de nálunk már bevett szokás az 
osztrák akaratnak hódolni. Kéri Justh Gyu­
fát nyilatkozzék részletesen a Lukács-féle 
itárgyalásokról. A javaslatot nem fogadja el.

Lukács és Justh.
A szünet után Szmrecsányi György szó­

lal fel. A pénzügyminiszter nyilatkozatai azt 
sejttetik, hogy ő Justhék memorandumával 
semmiféle közösséget nem vállalt, csak a 
postás szerepére vállalkozott. A közérdek 

! követeli, hogy Lukács László és Justh Gyu- 
:!la nyilatkozzanak ez ügyben. A javaslatot 
nem fogadja el.

e 1

Lukács László pénzügyminiszter emel­
kedik most szólásra. Annak előrebocsájtása 
után, hogy nem szokott ugratásoknak fel­
ülni, kijelenti, hogy tegnapi beszédében sen­
kit sem akart sérteni. A bombák alatt csak 
azt értette, hogy a múltban lehetnek még té­
nyek, amelyek nem fedik a Házban az el­
lenzék részéről elhangzott nyilatkozatokat.
A memorandum, amelyet Justh Gyula felol­
vasott, a Justhék álláspontját foglalta ma­
gában. Szmrecsányinak tudnia kellett és 
'tudja is, hogy szólónak az önálló bankkal 
'szemben mindig meg voltak a maga aggo­
dalmai és ebből sohasem csinált titkot. A 
további ugratásokra nem hajlandó felelni.
1 Justh Gyula azt feleli, hogy Lukácscsal 
kétszer tárgyalt: 1909. nyarán és őszén. Az 
elős ízben Lukács ugyanazt az álláspontot 
'foglalta el a gazdasági önállósággal szem­
ben, mint most. Erre akkor azt felelte neki, 
'hogy ha igy áll a dolog, akkor további tár­
gyalásoknak nincs helye, mert ő a bankból 
nem engedhet, öszszel újra kezdődtek a 
tárgyalások. Ekkor azt felelte Lukács, hogy 
'ha az ország többsége kívánja az önálló 
'bankot, akkor a kormány felveheti azt a 
programjába. Amikor szóló a király előtt ar­
ra hivatkozott, hogy Lukács az önálló bank 
hive, a király azt felelte, hogy Lukács igenis 
a közös bank mellett van. Erre én — fejezte 
be Justh a beszédét — nem adhattam más 
feleletet, minthogy ilyen körülmények kö­
zött sajnálatomra nem tárgyalhatok tovább.

1 Szentiványi Árpád kijelenti, hogy a 
pénzügyminiszterrel szemben tett nyilatko­
zatát föntartja.

Lukács László pénzügyminiszetr újabb 
rövid felszólalásában azt válaszolja, hogy 
magánbeszélgetések reprodukálására nem 
vállalkozik. Hogy miképen szándékoztak a 
bank-kérdést megoldani, az benne van a 
'memorandumban. Egyebet nem mondhat.

Justh Gyula személyes kérdésben szó­
lal fel. Ismétli, hogy az uj kormány fel vette 
volna programjába az önálló bankot is.

Huszonhét határozati javaslat.
A Ház ezután elhatározta, hogy a be­

adott huszonhét határozati javaslatot ki- 
nyomaja.

Pozsgay Miklós reflektál Lukács beszé­
dére, majd kijelenti, hogy a javaslatot nem 
fogadja el.

Ezzel az ülés délután három órakor vé- 
'get ért.

amelyet illata, édessége szerint különböztet 
meg. Ennyire ismernek. . , |

— Ha egy asszony olyannak mutatna 
magát férjével vagy szeretőjével szemben, a 
milyen valójában, lelki betegnek tartanák.

— A férfiak tudnak egymással szemben 
és másokkal szemben is becsületesek lennni, 
az asszonyok soha.

— Az asszonyok születésüktől, legtöbben 
fogantatásuktól kezdve el vannak hibázva. 
Később a nevelés, a többi asszonyok, végre a 
házasság csak rontanak rajtuk, amennyiben 
lehetséges még jobban elrontani őket.

— Vannak tisztességes asszonyok. Leg­
alább azt hisszük, hogy vannak. Kell hinnünk, 
hogy vannak. Ki merne roszat gondolni az 
anyjáról, a nővéréről?.De ki hisz egészen az 
anyjában vagy nővérében? Egészen, határ­
talanul? Ki nem érte még rajta az anyját, a 
nővérét hazugságon, képmutatáson?

így gondolkodik a nőről. És igy ir. De 
nyomban utána komikus mentegetőzésfélét 
hallat. Talán elrontotta a gyomrát, azért e 
keserű filozófia. De másnap már újból foly­
tatja. , .

— De ha egyszer a nő igazán olyannak 
mutatná magát, mint amilyen ...

— Sokszor gondolkoztam ezen és nem 
tudom ebben a pillanatban, nem követne-e el 
jóvátehetetlen bűnt a nemével szemben.

—Mi oly különösek vagyunk jóságból és 
rosszaságból, igaz és hamisságból összejtéve, 
hogy több mint haiszálfinoman részletező ké­
pessége kellene ahhoz, a zavaros szálakat ki­
bogozni és a kiindulási pontokat megtalálni.

— A férfiak nem alkalmasak erre a mun­
kára.

És igy folytatja oldalakon keresztül éle­

sen, irgalmatlanul, valósággal beretvaéles kés­
sel metszve fel a nők gondolkozásának legtit­
kosabb, eddig elrejtve maradt redőit. Vájjon 
csoda-e, ha felszisszennek az asszonyok, a 
mikor azt Írják, róluk, hogy képtelenek igaz­
mondásra. Képtelenek az igazat megírni még 
akkor is, ha naplót, önéletrajzot Írnak. De ne 
is írjanak az asszonyok igazat, mert ha akad­
na negyvenéves asszony, aki leírná lelkiéletét 
olyannak, amilyen, nem volna kiadó, aki rá 
merné nyomtatni a munkára a nevét,

Rettenetes kemény, szúró, vágó szavak, 
amelyekről tudja, hogy egy szóra nem hiszi 
el neki az olvasó. Tehát bizonyít. Bizonyít 
egy leánynyal, akit a zülléstől mentett meg, 
egy nőt. Fölemelte magához. Elhatározta, 
hogy feleségül veszi. A leány háládatos volt, 
mint egy kutya és szégyenlős, mint egy zárda 
sziiz. De egy szép napon eltűnt. Levelet ha­
gyott hátra, amelyben megírta, hogy azGü 
szökik meg, mert untatja őt a megmentő. És 
a férfi az idő alatt, amig együtt élt a meg­
mentett nővel, egy pillanatra sem vette észre 
annak lelkiállapotát, egyetlen redőjébe sem 
tudott belepillantani annak a nőnek, aki neki 
mindenét köszönhette. Ennyire kiismerhetet­
len az asszony. De tovább megy. Leleplezi a 
nőt, leleplezi önmagát, hogy még saját ma­
gával szemben sincs bizalma.

— Itt ülök és irok, magamnak irok és tu­
dom, hogy ezeket a sorokat soha senki sem 
fogja elolvasni, még sem merek teljesen iga­
zat irni. Tehát önmagámmal szemben sincs 
bizalmam.

De azért mégis ir valamit. Valamit, ami­
nek az igazságát magának is csak nehezen 
meri bevallani. Elhagyta az urát, mert húsz 
évi házasság után belátja, hogy nem terem­

tődött a házasságra. A magányban, ahova el­
vonul, levelet kap elhagyott urától és ez a le­
vél kelti benne azokat az érzelmeket, ame­
lyeket remegve ir le:

— Karácsony este . . .
— Ma ünnep ven a vén piacon. Richárd 

levele a szivem mélyéig meghatott, valami 
úgy vágyódik én bennem az ő őszintesége 
után . . .

— Mire való ez a sok hazugság? A tes­
tem ölelésre vágyik.

— Durva ez? Annyira megszépítettek 
vagyunk mi asszonyok, hogy szégyen ilyes­
mit bevallani? Igen, én nélkülözöm Richárdot. 
Nem a férfit, nem a barátot, hanem a szere­
tőt, az egyetlent: a gyönyör fáradtságát.

Majd pár sorral alább odadobja azt a 
mondatot, amely miatt a legtöbb ostorcsapás­
ban volt része munkájának és amely valóban 
a legigaztalanabb is abban a jellemzésáradat­
ban, melyet szinte idegzsibbasztó folytonos­
sággal ad az asszonyról, végig az egész mun­
kán. Egyik erős bírálat a másik után, egyik 
heves kifakadásra a másik, még csak gon­
dolkodni sem enged az egyik mondat mély­
séges értelmén, már itt a másik, a még mé­
lyebb. De ez a legerősebb, amely ellen tilta­
kozik minden érzelem. Talán csak azzal a 
szenvedélyesen ielhevült állapottal magya­
rázható, amelylyel a hősnő a fenti vallomást 
is papírra vetette. De igaznak el nem fo­
gadható: .

— Ha az asszonyok megfiatalodhatnának 
a gyermekeik szivéből Írott vértől, titokban 
nagyon sok gyilkosságot követnének el ...

Nem! Ilyen asszony nincs vagy legalább 
is nem ilyen az „asszony“. Sem a negyven­
éves, sem a máskoru. Mert az anya minden
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1 haj
r ötszázaléknyi szaporodás.

Hajduvármegye községeiben és rendezett 
tanácsú városaiban a múlt hó közepén szintén 
befejezték a népszámlálás munkáját s már az 
adatok feldolgozásával is elkészültek'. A leg­
több helyről már bekiildték a községek jegy­
zői és városok polgármesterei jelentéseiket, a 
melyekből azt látjuk, hogy Hajduvármegye 
lakossága nagyon csekély mértékben szaporo­
dott. Egészen pontosan még nem állanak ren­
delkezésünkre az adatok, de úgy látszik, 
hogy a tiz év alatti szaporodás nem tehető 
többre öt százaléknál.

Hajdúböszörmény rendezett tanácsú vá­
rosban voJt aránylag a legnagyobb népesség­
szaporodás az utolsó decenumban. összesen 
28,570 embert számláltak össze, mintegy 
4000-el többet, mint 1900-ban, az emelkedés 
arányszáma 14 százalék.

Hajdúnánás rendezett tanácsú város la­
kosainak számát 16,748-ban állapították meg; 
az emelkedés 1042.

Hadház községben 9803 ember lakik; 
szaporodás 528.

Földes községben 5703 lakost Írtak ösz- 
sze; a szaporodás körülbelül 500 főre tehető.

Felsöjózsa községnek 2257 lakója van; a 
szaporodás mindössze 26. Ez a község mu­
tatja a legkisebb emelkedést, mert a kivándor 
lás innen volt a legnagyobb a legutolsó tiz év 
folyamán.

Alsójózsa község lakosainak száma 1295 
a hajdumegyei községek közül itt volt a leg 
nagyobb a szaporodás: 236 főnyi, ami 18 szá 
zaléknak felel meg.

Téglás községben összesen 2520 lakost 
számláltak össze; a szaporodás 150 ember

Mivel még nehány község nem küldte be 
a népszámlálás eredményét, az alispáni hiva­
tal nem készíthette el a teljes kimutatást ar­
ról, hogy Hajduvármegye lakosainak most 
mennyi a száma.

A trónörökösné
és az udvari bálok.

w

korban erősebb, mint az asszony. Az egyes 
elvetemült kivételek csak erősítik ezt a meg 
nem ingatható szabályt. Itt már a szenvedély 
elhatalmasodott a hősnőn és nagyon eltért az 
igzságtól. Szeretné Richárdot, akit elhagyott, 
Szereti Järgent, aki miatt urát elhagyta, aki 
nek szívesen lenne a szeretője, de a felesége 
Soha. Es ez az erős szerelmi láz betölti min 
den gondolatát. Érzi, hogy ő nem szeretetre 
méltó többé, ellenben szeretnie kell, jobban 
mint bár valaha. És ez a magyarázata annak 
a kijelentésnek. A kielégítetlen szerelmi őrü­
let, amelynek eként ad kifejezést:

— Nem ismerek pokolibb gyötrelmet 
mint szeretni egy férfit, viszontszerettetní á 
tala, minden lenni számára, akarni őt meg­
tartani és nem nyújthatni neki semmit, mert 
a testnek nincs mit adnia többé.

Azután elmegy a szobaleánya. Ott hagyja 
őt, mert unatkozik, mert a vére nyugtalanko-

(Bécsi levél.)

dik, mert „vágyakozik az utcán, amire az 
asszonynak szüksége van“. Ez az esemény 
őt is felrázza. Magához hivatja Järgent. A 
szeretője akar lenni. A férfi jött a reggeli vo­
nattal és eltávozott az estivel. „Szeretett és 
most már nem szeret. Ennyi az egész.“ De 5 
vágyik már a férfi után, megunta a remete­
életet. ír a férjének, hogy jöjjön érte, de az 
már nem jöhet. Nőül készül venni egy fiatal 
leányt. Ez a tragikum. Most már menekül ki 
a nagyvilágba. De még itt sem mulaszthatja 
el, hogy befejezésül újabb kellemetlenséget ne 
vágjon az asszonyok, egyúttal a férfiak fe 
jéhez:

Végre is nem te vagy az első és utolsó 
azok közül, akiknek egy csomó asszonya sé­
tál a világban . . . Elég tágas a világ, elférek

benne . . , Merényi József.

Előkelő bécsi forrásból kapjuk' az alábbi 
érdekes levelet:

Ezelőtt körülbelül három hétlel, január 
tizenhetedikén udvari bál volt a Hofburg fé­
nyes termeiben, ahol a királyi család tagjai, 

diplomácia és a notabilitások a betegségé­
ből szerencsésen felépült ősz uralkodót meleg 
szeretettel és hódolattal üdvözölték. Az a fé­
nyes közönség, amely ott a sima parketten 
egybegyiilt, tudta ugyanis, amit a profanum 
vulgus nem tudhatott: hogy a király beteg­
sége nem volt oly könnyű természetű, mint 
azt az újságok számára szerkesztett jelenté­
sek feltüntették s igy az udvari bál egyúttal 
öröm ünnep is volt; a család, a kettős mon­
archia és Európa ünnepe, egy elmúlt vesze­
delemért.

Annál feltűnőbb volt tehát, hogy az ud­
vari bálról hiányzott Ferenc Ferdinánd főher­
ceg trónörökös és Chotek Hohenberg Zsófia 
hercegnő, trónörökösné. Nem mintha Ferenc 
térdinánd és fenséges neje arról volnának ne­
vezetesek, hogy imádják az udvari bálok ri­
deg ragyogását és kimért mosolyait, mert 
hiszen ők ketten rendszerint a splendid iso- 
ation álláspontjára helyezkedtek ezekkel 
gyakran kínálkozó ünnepi alkalmakkal szem­
ben s a gyermekszoba intim boldogságát, ha 
nem kellett, nem áldozták föl soha az etiket­
teknek. De távollétük most feltűnt mégis, egy­
részt a már érintett okból, másrészt azért, 
mert Ferenc Ferdinánd az utóbbi időben azzá 
a láncszemmé vált, úgy közjogi helyzeténél, 
mint személyi kvalitásánál fogva, amely lánc­
szem az érintkezést a fenséges család és a 
fenséges caládfő között reprezantative köz­
vetíti.

Az udvari bál tehát Ferenc Ferdinánd és 
Hohenberg Zsófia nélkül zajlott le s a jelen 
levők ezt a hiányosságot észrevették. Any 
nyira, hogy az udvari bálról szóló referádák 
ezúttal nemcsak a megjelent, hanem a hiány­
zó előkelőségek neveit is feltüntették,, sőt 
egyik-másik kommentálta is. A legfeltűnőbb 
volt ezek között egy prágai és egyjtécsj lap­
nak az a magyarázata, hogy a trónörökös az­
ért nem ment el az udvari bálra, mert nem 
akarta feleségét kitenni bizonyos kellemietlen- 
ségeknek, amelyek a szertartási rend és a 
házi törvények merev rendelkezéseiből folyö- 
lag érték volna. Ezt a verziót aztán szétropi- 
tette az egész világba s a közvélemény csak­
hamar arrói beszélt, hogy a prágai és bécsi 
lap közleményét sugalmazták.

Konstatálnunk kell, hogy a verzió ebben 
a formájában nem egészen áll meg. „Sugal- 
mazás alatt tudniillik itt nem lehetne mást ér­
teni, mint azt, hogy a trónörökösnek és pejé­
nek az udvari bálról való elmaradását indo­
koló magyarázat a Belvedereből került a Io­
nokba. Ez nem áll. Annyira nem, hogy mikor 
Ferenc Ferdinánd a székében keringő hirro 
értesült (amint mindenről értesül), meg volt 
le-petve. Kellemetlenül volt meglepetve.

Nem a hir tartalma miatt, hanem mert 
Ferencz Ferdinánd beigazoltan nem az az 
ember aki családi ügyeit a nyilvánosság elé 
viszi vagy előtte intézi. Nagyobb problé­
mákat oldott már meg a trónörökös, súlyo­
sabb összeütközéseit a rideg, holt formasá­
goknak az élő, acélos energiával anélkül, 
hogy arról az egész világon csak öt ember-

összeiratott, I. Ferencz József megerősített, 
de azt, hogy II. Ferdinánd mit fog csinálni, 
azt bizony senki, de senki ez időszerint nem 
tudhatja.

Mi sem. Nem is vindikáljuk magunknak 
a távolbalátás ily merész fokát, de tudjuk 
azt, hogy azok a körök, melyek a jövőben 
irányadók lesznek, ezen a rezervált terüle­
ten, nem tartják sacrilegiumnak, ha a mohos 
bolthajtások fojtott levegőjét némi korszerű 
szellő frissíti fel. És ez a szellő — amely ha 
cell, elég erős lesz ahhoz is, hogy seperjen 

egyszersmindenkorra útját vágja majd 
az efféle verzióknak, amelyek szerint a ket­
tős monarchia trónjának örököse azért nem 
ment el az udvari bálra, mert hitvesét nem 
vezethette volna be magával, maga mellett, 
abba a terembe, a melyen Európa szeme 
{függött.

Emlékezet és tájékoztatás okáért kellett 
itt ezeket a dolgokat elmondanunk, annak 
hangsúlyozása mellett, ho^v a bécsi és prá­
gai lap cikke nem volt „sugalmazott“. De 
'-éppen, mert senki sem sugalmazta s mégis 
megjelent abban a formában, amelyben min­
denki olvasta, világos bizonyítéka volt an­
nak, hogy nem sugalmazták ugyan, de dik­
tálták. Diktálta az a közvélemény, amelyet 
nem az etikett és nem a Hausordnung, ha­
nem a huszadik század tisztult felfogása és 
az igazság érzete forrasztott össze Ferencz 
Ferdinánd trónörökössel és Hohenberg Zsó­
fiával abban a frenetikusán szép küzdelem­
ében, amelyet egymásért és azért a jövőért 
folytatnak, amely jövőnek — ha jól sejtjük 
— éppen Magyarország a magva, közép­
pontja s talán szintere is!

nek is tudomása lett volna. És ha volt ezúttal 
olyan akadály, amelyet el kellett vagy el 
fog kelleni, hogv távolitson a trónörökös a 
•trónörökösné, illetve a feleség társadalmi 
érvényesülése elől, ugv ez az akadály is el 
•fog hárulni, mint elhárult annyi más, hasonló, 
amelyekről csak kevesen sejtik s még keve­
sebben tudják, hogy egyáltalán .ett volna. — 
Pedig voltak.

_ De — ismételjük — nem a nyilvános­
ság számára. Mert hiszen ezek az akadályok 
akár mesterségesek, akár elavult szabvá­
nyokból eredők, maguk sem nyilvánosak. Az 
udvari intrika titkos a „Theatrum ceremó­
niáié historico-palaticum“ rendié, valamint 
a Habsburg-házon belül ,r,ányadó_”™s. P"- 
vatum princípium“ is. amelyet V. Ferdinán

Emberölés játékból.
A hajdudorogl gyógymód.

Két fiatal, toprongyos hajdudorogl bé- 
íreslegény halált okozott súlyos testi sértés 
vétségével vádoltan állottak a debreceni kir. 
törvényszék eskiidtbirósága előtt. Igazi ta­
nyai fickók, akikről leri, hogy az ökrök közt 
nevelkedtek föl, soha városban még nem 
voltak és most bambán néznek maguk elé, 
várják, hogy mi lesz a büntetésük azért a 
cselekményért, amelyet elkövettek. Tunyán, 
közömbössen ülnek a vádlottak padján Ko­
vács Antal 19 éves és Tóth György 24 éves 
legények, ők nem tartják azt bűnnek, hogy 
tréfálkozás közben Papp György komájukat 
egy doronggal fejbeverték s mikor össze­
esett, össze is rugdosták a tetejibe. Aztán ha 
megbüntetik őket, az sem olyan na"'r bai, a 
börtönben sincs olyan rossz élet az övéké­
hez képest s ha kiszabadulnak, még dicső­
ségszámba is megy, hogy virtuskodásból 
embert öltek.

Az eset a múlt év május közepén tör­
tént. Egy este a Oyulás nevű legelőn hancu- 
roztak egymással Tóth és Kovács, birkóztak 
is közben, de amikor részeg állapotban közé­
jük került Pap György, akkor azt heccelték 
és földhöz csapták. Majd Kovács Antal egy 
nagy husánggal fejbeverte, amely kedves­
kedés koponyacsontrepedést okozott. Tóth 
György a nagy nehezen föltápászkodót el­
buktatta és megrugdosta. Aztán ott hagyták 
a mezőn amúgy véresen.

A sulvosan sebesült legénnyel senki se 
törődött. Egy napig ott feküdt a földön, mig 
rá nem akadtak, aztán pedig a javasasszo­
nyok marhatrágyával gyógyították a szeren­
csétlen fejsebét. Orvost csak akkor hívtak, 
amikor a sikeres gyógymód következtében 
az utolsókat rugdalta. Meg is halt szegény.

A debreceni esküdtek hosszadalmas és 
körülményes tárgyalás után mindkét vádlot­
tat bűnösnek mondták ki, mire a törvényt al­
kalmazó bíróság Kovács Antalt egy évi és 
három havi, Tóth Györgyöt pedig nyolc hó­
napi börtönre Ítélte. Csak az utóbbi elitéit 
£ elebbezett.

Irodalom.
Aurora. A modern művészi és irodalmi 

törekvéseknek uj lapja indult meg Aurora 
'címen Cserna Andor szerkesztésében. A ha­
vonként megjelenő folyóirat, mely arányos
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felosztásban egyenlő nagy teret szentel ha­
sábjain nívós essaykben és objektív kriti­
kákban az irodalom, művészet, színház és 
zene nagy birodalmainak, most megjelent el­
ső száma a modern magyar irók szine-javat 
szólaltatta meg és változatos tartalmanal, 
hangjának előkelő színvonalánál fogva mél­
tán tarthat igényt a közönség érdeklődésére. 
Az első szám tartalma a következő: Az uj 
magyar regény (Miklós Jenő). Zenei kérdé­
sek (Kern Aurél). Művészet és kultúra (Bö- 
löni György). Késő (Balázs Béla novellája). 
Sárarany. Móricz Zsigmond regénye. (Len­
gyel Menyhért.) A vad pap (Verhaeren ver­
sének fordítása Kosztolányi Dezsőtől). Új­
ságírás és irodalom (Fóti Lajos). Leányok 
beszélgetnek (Fodor Gyula.) Csoda (Szilágyi 
Géza költeménye). Nipponizmus(Relle Pál). 
Rjppl Rónai József (Rózsa Miklós). Homon- 
nai Albert (Sebestyén József). A főlapot ter­
jedelmes Szemle-rovat egészíti ki, melybe 
kiváló irók írtak kritikákat az elmúlt hónap 
"jelentősebb irodalmi és művészeti esetné, 
nyeíről. A folyóirat művészi címlapját Mi 
hály Lili rajzolta. Az Aurora előfizetési ára 
egész évre hét korona. Egyes számának ára 
'60 fillér. Mutatványszámot a kiadóhivataltól 
(Budapest, V-, Visegrádi-utca 3.) lehet kérni.

A pestis közelit.

ros meg van fertőzve, a sírásók is pestiisbe 
estek. Naponként átlag 140 ember betegszik
meg és pusztul el. . , , ,

Karbin, február 10. Az utak és falvak tele 
vannak pestises betegekkel. A halottak teme- 
tellenül hevernek az utcákon úgy, ahogy ösz- 
szeestek. Egész Kínában óriási a pánik és a 
kétségbeesés.

Szcnt-Pétervdr, február 10. Az orosz 
kormány megtiltotta, hogy az orosz biroda 
lomba Kínából bármit is behozzanak és a két 
állam közötti érintkezés megszüntetése céljá­
ból a határon 23 ezred katonaságot öszpon 
tositott

Színház és művészet.
A színház miisora:

Szombat: Romeo és Julia, dráma. (B 
bérlet.)

Nagy rémület Oroszországban.
Keletázsiából egyre iszonyúbb és elré- 

mitőbb hírek jönnek a pestisről. Európát fe­
nyegeti már a veszedelem, mert a kínaiak 
őrületes félelmükben nem törődnek semmivel 
és a holttesteket beledobálják a folyókba, a 
melyek a tavaszi olvadáskor behurcolják a 
járvány csiráit Szibériába. Amikor a pestis 
Szibériában van, már majdnem Európa föld 
jére lépett, mert bizonyos, hogy Szibériából 
hamarosan átkerül Oroszország európai te- 
rületére is.

Legújabb távirataink már arról számol 
nak be, hogy az oroszországi Asztrahánban 
már négy halálos eset fordult elő, ami pedig 
— ismerve az oroszországi rettenetes köz 
igazgatási és közegészségügyi állapotokat 
azt jelenti, hogy rövidesen talán a cár egész 
birodalmát, sőt talán egész Európát megfer 
tőtleniti ez a borzalmas döghalál. Az összes 
európai államok már jóelőrem egteszik a leg 
messzebbmenő óvintézkedéseket és az sincs 
kizárva, hogy rövidesen teljesen elszigetelik 
maguktól Oroszországot.

A pestis terjedéséről a következő távira­
taink érkeztek:

Bukarest, február 10. A konstantinápolyi 
román követséghez érkezett távirati jelentés 
szerint a pestis Mandsuriából már átterjedt az 
európai Oroszországba. Néhány nappal ez­
előtt Asztrahánban négy halálos pestis-eset 
fordult elő. Ez a hir Bukarestben nagy nyug­
talanságot keltett.

Páris, február 10. Az orosz kormány 
Doyen tanárhoz fordult, hogy küldjön pestis­
szérumából, a Mysotisine-ből nagyobb meny- 
nyiséget. Egy párisi lap megkérdezte a híre­
sebb francia professzorokat, vájjon fenyegeti 
pestis Európát? A legtöbb tanár véleménye 
szerint a pestis tényleg erősen terjed nyugat 
felé. Ezzel szemben Jersin úgy nyilatkozott, 
hogy Európát nem fenyegeti veszedelem. Az 
utasok, akik a járványt megkapják, elpusz­
tulnak, mielőtt a járvány környékéről kiérhet­
nének. Épp igy nem kell tartani attól, hogy 
a patkányok behurcolhatnák a pestist Euró 
pába.

Pétervár, február 10. A cár elrendelte az 
irkutzki, charbini és wladimostoki Vöröske­
reszt mozgósítását, ami csak háborúban szo­
kott megtörténni.

Csángón, február 10. Tegnap 800 pestises 
halottat égettek e! Csangonban. Az egész vá-

TATÁRJÁRÁS“ A SZÍNHÁZBAN.
A debreceni színház mai nívójáról véle 

ményt mondani ugyan bátorságot feltételez, 
mert a cikkíró könnyen kiteszi magat annak 
az élvezetes helyzetnek, hogy az igazgató 
ur megbízásából typográfiai furfanggal ki- 
plakattirozzák, — mindazonáltal számolok 
minden eshetőséggel és arról, ami ma mar 
nem létezik a debreceni színházban: a nívó­
ról akarok egy pár szót szólni.

A debreceni közönségnek olyan leki­
csinylése, semmibe vevése még soha nem 
volt tapasztalható, mint azt most látjuk. — 
Hónapokon keresztül nincsenek szerepkorok 
betöltve. Egy-egy megbetegedés vagy lehe­
tetlenné teszi az előadásokat, vagy olyan 
előadásokra ad alkalmat, amelyek a közön­
ség arcába kergetik a vért. A hallgatóság azt 
sem tudja néha: nevessen, boszankodjek, 
vagy otthagyja-e a színházat és ha botrá­
nyosan rossz előadások valósággal elkeserí­
tik a közönséget, nincs senkinek semmi esz­
közei amivel ezen az állapoton radikálisan

bsegiteni lehetne. ....
Az utóbbi hetek mizerábilis színházi es­

téit a „Tatárjárás“ február hó 9-iki előadása 
koronázta meg. Ennek a debreceni közön­
ségnek a tehetetlenségét és birkatürelmét 
semmi sem jellemzi jobban, minthogy nem 
akadt színházlátogató, aki a látcsövét oda­
vágta volna a színpadra, mikor a kifejezet­
ten primadonna-szerepet egy különben te­
hetséges fiatal szinészszel ütteti agyon az 
.igazgató, amikor egy eddig minden tekin­
tetben kifogástalanul betöltött énekes sze­
repet, — a bárónő szerepét — a debreceni 
(színpadhoz nem méltó szereposztással tesz 
'tönkre s amikor a karok botrányos ingado­
zásával, Torma Zsiga fület és zenei érzéket 
agyonkinzó hamis intonálásával valósággal 
mucsai előadás keretében mutatott be egy 
világszerte nagysikerű operettet.

Ez az előadás a pusztulásnak, művészi 
.kietlenségnek és sivárságnak netovábbját 
hyujtotta s megdöbbenve kérdezi minden­
ki, mi lesz a debreceni színházból felemelt 
helyárak mellett? Elöl vannak a felügyelő 
hatóságok, közegek? Akarnak-e rendet te- 
remteni nem a pótszékek szabályellenes 
’árusításáért, nem a vasárnap délutáni elő­
adások rendes helyáraiért, hanem azért a 
.szerződés-szegésért, a művészet azon arcul- 
,csapásáért, amelyet Zilahy Gyula estéről-es- 
'tére színházi botrányaival elkövet.

Incidentáliter nem akarok a Zilahy Gyu­
fa mulasztásainak minden részletével foglal­
kozni, a nagyközönségnek szüksége nin­
csen reá, hanem fentartom magamnak a jo­
got, hogy ott, ahol e szomorú helyzettel szá­
molni s azon segíteni kötelesek, feltárjam a 
Debrecenhez semmiképen nem illő, a szín­
házi élet csődjére vezető visszaéléseket és 
mulasztásokat, de egyet leszögezek itt. Nem 
a tagok, nem a társulat a hibás, ok mind­
annyian oda állanak, ahova őket állítják (pél­
dául egy színpadi sikerekre egyáltalán al­
kalmatlan karhölgy állandóan a színpad 
elején rontja a közönség szépérzékét), ok 
nem tehetnek arról, hogy a rendező be­
kényszeríti őket szerződésük ellenére, ké­
pességük és szerepkörüknek meg nem telelő

szerepekbe — ők mindig viselik ezzel a leg­
nagyobb kockázatot, azt, hogy a közönség 
Tokonszenvét elvesztik. Felelősséggel egye­
dül Zilahy tartozik és vele kell megértetni, 
hogy a kísérletezések utolsó perce elér­
kezett.

Debrecen, 1911. február hó 10-én.
Dr. Freund Jenő.

Jászai Olga bemutatkozója. A városi 
színházban a bérlőktől eltekintve, majdnem 
üres ház előtt, kopott kiállítással ismételten 
szinrehozták Sardou agyoncsépelt Fedová- 
•ját, melyet tisztán csak azért kellett végig- 
■ásitanunk, hogy megismerkedhessünk a 
színház uj drámai hősnőiével. Jászai Olgá­
val. A címszerepet kreáló művésznőt taps­
sal fogadta a közönség, amely általában igen 
nagy szimpátiával fogadta mindvégig a si­
került debüt. Jászai meleg érzésektől átha­
tott hangja, tisztán csengő orgánuma és pre­
cíz szövegkiejtést, telíts megelégedést kel­
tett, a szeretője haláláért bosszút lihegő 
szláv asszonyt azonban nem juttatta kellő­
kép érvényre. A drámai kiörésekben már 
ismét megtalálta önmagát és mint szerel­
mes asszony, közvetlen, őszinte sikert ara­
tott. Elegáns toalettjeit feltűnést keltettek, 
megjelenése nagyon kedves. Csak az a kár, 
hogy nem modernebb darabot tűztek ki be­
mutatkozója alkalmára. A többi szereplő kö­
zül Thury Elemért és Huzella Irént kell ki­
emelnünk, mint akik alakításukkal tökélete­
set adtak. ' ^ly.)

Vasárnapi előadások. Vasárnap délután 
•3 órakor mérsékelt helyárakkal a Tatárjárás 
daljáték kerül szinre, este pedig Alpár Irén 
felléptével Szigligeti népszínművét, a Ci­
gányt adják a címszerepben Borbély Sán­
dorral.

Komlóssi Emma fellépte. A jövő héten 
három estén Komlóssi Emma, a volt Nép­
színház elsőrendű szubrettje vendégszere­
pei nálunk három legjobb szerepében. A ki­
váló művésznő, akit könnyű híilés akadályo­
zott meg eddig eljövetelében, csütörtökre, 
péntekre és szombatra Ígérte eljövetelét.

A Kormánybiztos premierje. Hétfőn lesz 
a bemutatója Quthi Soma kacagtató bohózft- 
itának. Guthi Soma, aki már sok jókedvű es­
tével örvendeztette meg a színházi közön­
séget, ezzel a legújabb _ darabjával ismét 
megnyitja jóizü humorának zsilipjeit és 
rendre felvonultatja az ő groteszk figuráit 
A címszerepet Horváth adja, aki egy kupiét 
énekei ezzel a refrénnel: „Bölcsen berende­
zett társadalom“, mely egyik slágere a da­
rabnak.

Az efezusi özvegy. A bécsi Kleine Büh­
ne mostanában egy groteszk egyfelvonásos- 
ban gyönyörködteti a publikumát. A címe: 
Die Wetve von Ephesus, a tárgya pedig, 
hogy egy sirató özvegyet előbb a férje sírja 
me llett, majd a kriptában vigasztalja egy 
katona. Drámaivá akkor lesz a helyzet, ami­
kor a hadfiunak őrt kell állnia egy akasztott 
ember holttesténél. A katona hősiesen ölel­
geti a nőt, közben pedig valaki észrevétle­
nül lelopja a halottat a horogról. Szerelem 
után a baka észreveszi a hiányt, szörnyen 
az inába száll a bátorsága. Istenem —- mond­
ja — honnan kerítsek én most egy akasztott 
embert? Az efezusi özvegy azonban nem 
habozik, hanem a kriptához hívja a katonát, 
■innen kiemelik a férjet és felkötik a horogra. 
Ehhez a hátat borzongató Ízléstelenséghez 
amelyet minden valószínűség szerint Wede­
kind gyönyörű kis szatírájának, az Örökség­
nek nyomán gondolt ki valamelyik /n0(lcJ!rl 
iró, már volt szerencsénk. A Nyugatban vá­
mos Árpád névaláírással jelent meg. Most a 
bécsiek Berstl Gyula neve alatt vették be. 
Irodalmi körökben most nagy vita tárgyat 
képezi, vájjon a két név egy szerzőt jelent-e, 
vagy pedig hogy vájjon az egyik szerző 
és ezúttal a magyar van előnyben — átsan- 
zsirozta-e a másiktól? De lehet egy h*r.}n*' 
dik eset is, az, hogy mind a ketten egy közös 
forrásból meregettek. Ebben az esetben az 
eltévelyedésük még meg is bocsátható, ue 
csak az irodalmi eltévelyedésük, mert az 
ügy jogi része, az már a tulajdonképpeni 
szerző dolga, aki bizonyára nem fogja tűim. 
hogy az efezusi özvegygyei kívüle másolt 

' is szórakozzanak.



I)

J

1911. február 11. DCBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG

ü láaisi tta-Mi
Egy 48-as honvéd halála.

ügyre tűnnek, fogyatkoznak a magyar 
szabadságharcnak életben maradott dicső 
hősei, akik megrokkant aggastyánokként 
élnek már közöttünk s akiknek önfeláldozó 
hősiességét a békében is nehéz létért való 
küzdelmet folytató ifjabb nemzedék csak el­
képzelni tudja, csak a mesékből és histo­
ries könyvekből ismeri. Az emberek rut fe­
ledése és hálátlansága okozza, hogy éle­
tükben nem tekintjük félisteneknek a rég­
múlt nagy idők csodás lelkű hőseit, akiket 
csak akkor veszünk elő a hétköznapok szür­
keségének homályából, ha frázisoktól puffo- 
gó nemzeti ünnepeket ülünk, vagy ha temet­
jük őket.

Szomorú alkalom az, amely kötelessé 
günkké teszi, hogy megemlékezzünk Klapka 
György tábornok rettenthetetlen huszárjai 
nak lelkes trombitásáról. Ott haladt mindég 
a sereg élén Nyakó Sándor és egész szivét, 
minden érzését beleöntötte trombitájának 
hangjaiba, amelyek harsogva, lázitva és fé­
lelmet nem ismerve, csengtek, ha csatára 
kellett szólítani a sereget, bánatosan búgott 
ha az elhullott hősöket temették és meg- 
nyugatóan zengett, ha a kimerült hősöket 
pihenőre szólította.

Elmúltak a daliás idők, porlepte az imá­
dott trombitát, melyet álmában is mindég 
magánál hordott a hős huszár. A körülrajon­
gott vezér, Klapka tábornok külföldre me 
ncktilt, Nyakó Sándornak is bujdosnia kel 
lett, hogy áldozatául ne essék az önkény ha­
talomnak. Mikor azután jobb idők derültek 
föl a hazára, ő is letelepedett szülőfalujában 
Hajdúnánáson, ahol polgártársai szeretete és 
tisztelete közepett hosszú kort ért el nyu 
godalmas öregségben. A márciusi ünnepsé 
geken évről-évre megfujta régi trombitáját 
az agg honvédhuszár, akit Rákosi Viktor, a 
kerület képviselője is mindenkor felkeresett 
és több értékes novellájának hősévé is 
tette.

A 84 éves korában pár nappal ezelőtt 
jobblétre szenderült agg harcos temetésén 
megjelent az egész falu népe és fiatalok, vé­
nek könnyezve állták körű a legendás idők 
halottját befogadó sirt.

A segítségül hivott emberek felkutatták I tegnapi esti vonattal Budapestre utaztak a 
az udvarnak minden zugát, de nem találtak ott j képviselő tetemeinek Fiúméba való szálli- 
senkit; a rabló a nyakkendővel és a tűvel el- kása céljából. A temetés szombaton délután
------i-i'.n *-----.a—a„h ,.a— i.u... * holttestet minden ceremónia nélkül

A szertartások Fiúméban lesz-
menekült. A megtámadott hivatalnok végre is I lies 
elment rendőrt keresni s a Károly-köruton ta-^s 
Iáit egyet, akinek elmondta a rablóhistóriát.

A rendőr a támadásról jelentést tett a 
őkapitányságnak s most keresik a rablót, aki 

valószínűleg megpróbálja zálogházban érté­
kesíteni a hamis brilliánskövet.

HIRER.
A síkos gyalogjárók.
U tkaparó helyett rendelet.

A napról-napra előforduló balesetek, láb­
törések, ficamodásök végre felkeltették utóla­
gosan a rendőrség figyelmét is. Az utcára ki­
menni kész életveszedelem, mert a háztulajdo 
nosok oly indolensek, amikor a közönségnek 

nyakáról és bőréről van szó, hogy sajnál­
ják azt a pár hatost, amibe a házuk előtti 
járdarésznek a ráesett hótól való letakaritása 
terülne. Inkább megvárják, amig ráfagv 
hó a járdára s akkor hamut szórnak — nem 
a fejükre, hanem gyengén, szórványosan 
síkos fagyra. Az is nagyon érdekes jelenség, 
íogy a középületek előtt sem tartották szük­
ségesnek a járdákat letakaritani. Tehát a köz­
hatóságok sem tartják be Debreczen városá­
nak vonatkozó szabályrendeletét.

A rendőrség emberei már napok óta sor­
ra járják az egyes háztulajdonosokat és 
figyelmeztetik őket kötelességeikre. Persze 
csak úgy szép szóra még füle botját sem 
mozgatja meg egyik sem, tisztelet a nagyon 
kis számú kivételnek. 1 alán ha házbéreme­
lésről volna szó, akkor fürgébben mozogná­
nak a szegény lakóiktól ma is rettenetes ház­
béreket kisrófoló háziurak, akik aztán fittyet 
hánynak lakóik és a közönség érdekeire.

Épp azért nem elég a főkapitánynak ma 
kiadott rendelete, melyben súlyos büntetéssé 
fenyegeti meg a háztulajdonosokat, ha nem 
gondoskodnak a járdák tisztán tartásáról, ha­
nem az ijesztgetés helyett tessék a legszigo­
rúbban megbüntetni mindazokat, akik nem 
tartják be a városi szabályrendeletet. Ennek 
talán több foganatja lesz, mint az írott ma- 
lasztnak. —

Merénylet egy hivatalnok ellen.
Budapesti tudósítónk táviratozza, hogy a 

központi városházán, az egyik átjáró udvaron 
rablótámadás történt az este. Úgy fél tiz 
óra tájban a negyedik számú udvaron, gon­
dolataiban elmélyedev haladt át Olaszi Hital 
Itsván 42 éves városi hivatalnok. Amint a 
járdán haladt, egyszerre csak hirtelen eléje 
ugrott egy hatalmas termetű fiatal ember s 
egy vastag bottal gyomron ütöte.

Az üés rendkívül erős volt, úgy hogy a 
megtámadott hivatalnok iszonyú fájdalmak 
között szóhoz sem tudott jutni. A rabló pedig 
ezalatt torkon ragadta:

— Egy szót se, ha kedves az eleied! 
kiáltotta rá s azután letépte a nyakkendőjét, 
amelyben egy négy-öt koronát érő, hatalmas 
utánzóit brilliánskő csillogott. A rabló ezután 
— akit valószínűleg az eredetinek hitt nagy 
brilliáns szédített meg — szaladva távozott a 
megtámadott ember mellől s a Károly-koruti 
kapun át eltűnt.

Jó pár percbe került, amig Olaszi Hita 
István magához tért s felocsúdott az ütés 
okozta kábultságból. Körülnézett, de már ak­
kor egy lélek sem volt az udvaron. Segítség­
ért kiabált, mire többen szaladtak hozzá, a 
kiknek elmondta veszedelmes kalandját,

__ Vasárnapi istentiszteletek. A debre­
ceni református templomokban vasarnap, 
február 12-én a következő lekészék fognak 
prédikálni: a Nagytemplomban Gáboriam 
Szabó Gábor s. lelkész, a Kistemplomban 9 
ómkor Bethlendy Endre s. lelkész, 11 óra­kor KayS^or lelkész, a Kossuth-utca, 
templomban Tariska Béla s. lelkész, az ispo­
tály? templomban Könyves-Tóth Kahnán lel­
kész, a csapókerti imaházban K°v|cs Jan°s 
Jekész, a homokkerti imaházban Bereczky 
József’szénior.

— Kilakoltatás a Stenczinger-házból.
Valami halvány reménység biztat megint ben­
nünket, hogy mégis csak megdől a városi koz 
gyűlésnek az a határozata, melylyel hosszú 
időre meg akarta hosszabbítani a Piac-utca. 
patkányvár életét. Révi Nándor dr. debreczem 
ügyvéd, a városi törvényhatósági bizottság 
tagja, ma feljelentést adott be a rendorkJplt^" 
nyi hivatalhoz, hogy a stencinger-ház életve­
szélyes és igy benne való lakást a rendor g 
nem tűrheti tovább. RM Nándor jj. 
és orvos-rendőri szemre! elrendelését sürget, 
a beadványban s azt kéri, hogy a szemle meg 
ejtése alapján a főkapitányság sürgősen ren­
delje el a Stencinger-házbol való kilakolta­

tást. , , „ ..
— Hajduvármegye januárban, najdu- 

vármec-ve közigazgatási bizottsága e no 
Í3-án, hétfőn délelőtt 9 órakor tartja rendes 
havi ülését, amelyen az egyes szakelőadók 
beszámolnak a vármegye közigazgatásá­
nak január havi menetiről.

— Maylaender képviselő halálához. Bu­
dapesti tudósítónk táviratozza. Az elhunyt 
[fiumei képviselőnek, Maylaender Mihály­
nak rokonai és pedig bátyja, Maylaender Al­
bin s unokaöcscse, Qrossich Buggero dr. a

> A
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nék. Wickenburg grófné, a kormányzó fele­
sége tegnap részvétlátogatást tett Maylaen­
der özvegyénél.

Véres párbajok a fővárosban. Buda­
pesti tudósítónk táviratozza: Burányi József 
és Pályi Ede lapszerkesztők egy hírlapi po- 
émiából kifolyólag ma déli 12 órakor a Rá- 
(osi-vivóteremben kardpárbajt vívtak. Pá- 
yinak a segédei Sándor Mihály és Porte- 
eky László dr., Surányi szekundánsai Sztil- 
ő Géza és Farkasházy Zsigmond voltak. A 

‘ elek kétszer csaptak össze. A második ösz- 
szecsapásnál Surányi a homlokán hét centi­
méter hosszú sebet kapott, melyet Öt öltés­
sel kellett bevarrni. A sebesülés folytán a 
segédek beszüntették a párbajt. A felek nem 
békültek ki.

Szabó Antal festőművész ma délután sú­
lyos feltételek mellett kardpárbajt vívott 
Németh József bankhivatalnokkal. A pár­
bajban a festőművész jobb karján csontig ha­
toló olyan súlyos sebet kapott, hogy állapo­
tát veszélyesnek mondják az orvosok.

— A városi közkórház bajai. Ismeretes, 
miiven anyagi bajokkal küzd Debrecen vá­
ros közkórháza, mert a sziik keretek között 
mozgó költségvetés alapján nem tudja_ fe­
dezni a nagy kiadásokat. A kórház vezetősé­
ge minden eszközt igyekszik megragadni a 
kiadások redukálására, de nem sikerül íön- 
tartani az egyensúlyt. Legutóbb azzal a ké­
réssel fordult a városi tanácshoz, hasson 
oda, hogy a szeszt adómentesen kapja meg 
az államtól. A tanács megkereste ebben az 
irányban a debreceni kir. pénzügyigazgató­
ságot, ez azonban azt válaszolta, hogy nincs 
módjában a kérelem teljesítése.

— Miksa császár papja meghalt. Berlin­
ből táviratozzák: Valero katholikus plébános 
mise közben az oltár előtt szivszélhüdéstől 
hirtelen meghalt. Ez az öreg plébános volt 
az, aki Miksa mexikói császárt a vesztő­
helyre kisérte és meggyóntatta.

— A debreceni Patronázs-Egyesület se­
gélye. Az igazságügyminiszter eg.vesüle- 
•tiinknek a múlt 1910. évről utólag 500 korona 
lállamsegélyt utalványozott ki, amely ösz- 
szeget a rendes eljárás utján már föl is vet­
tük és az Egyesület vagyonaként takarék- 
pénztárilag kezeljük. Debrecen, 1911. febr, 
11. Csiky Lajos, patronázs-egyestileti titkár, 

— Eltűnt egy ügyvéd és a felesége. — 
Budapesti tudósítónk táviratozza: Kramer 
Ede, akinek a Papnövelde-utca 8. számú 
Iházban van a penziója, ma bejelentette a 
.rendőrségen, hogy a nála november 29-ike 
óta lakó Kálmán Imre dr. 36 éves ügyvéd 
és annak felesége, született Szabó Ilona, e 
hó 6-ikán eltávoztak, podgyászukat vissza­
hagyták és azóta eltűntek. A rendőrség az 
eltűntek után megindította a nyomozást. —- 
.Nem lehetetlen, hogy a házaspár, gondok és 
nélkülözések között élvén, öngyilkosságra 
szánta el magát, de valószínűbb, hogy az 
adóságuk elől szöktek meg, mert Kramer- 
nek 220 koronával tartoztak.

Legeltetés a Hortobágyon. Debrecen 
város gazdasági bizottsága ma délelőtt 
Medgyaszay Miklós tanácsnok elnöklete 
alatt ülést tartott, melyen Hegedűs István 
dr. aljegyző bemutatta az uj legeltetési sza­
bályrendelet etrvezetét. A régi szabályren­
delet ugyanis, amely 1903-ban készült, any- 
nyira elavult, hogy a szükségessé vált szá­
mos módosítás folytán csaknem egészen át 
kellett dolgozni. A szabályrendelet megá la­
pítja a Hortobágyra kihajtott állatok legelte­
tési idejét s a gazdák által fizetendő dijakat, 
amelynek fölemelését hozza a bizottság Ja­
vaslatba. A bizottság legközelebb a tanács 
elé terjeszti az uj szabályrendeletet.

_ Egv udvari tanácsos öngyilkossága.
Weimarban az éjjel öngyilkossá lett Suphan 
Bernhard dr. titkos udvari tanácsos, a 
Goethe- és Schiller archívum volt igazga­
tója. Felakasztotta magát s mire ráakadtak, 
már halott volt. A 65 éves öreg .embert a 
búskomorság kergette a halálba. Állandó bt-
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tegeskedése miatt most ujesztendő napján 
kénytelen volt lemondani állásáról, ami any- 
nyira hatott rá, hogy búskomorságba esett 
s most a halálba menekült.

— Mimkásglmnázlum. A debreceni mun­
kásgimnáziumban holnap, szombaton este 8 
órakor az ipartestület dísztermében elő­
adás lesz. Az előadást Nádasdy Alajos állami 
.főreáliskolai tanár tartja A bányáról, melyet 
29 vetített kép fog kisérni.

— A vltrlolos férj. Megírtuk tegnap, 
hogy Kohn Sándor szobafestőt, aki vele 
együttélni nem akaró feleségét tavaly levit- 
riolozta, a rendőrség, feleségének életveszé­
lyes megfenyegetése miatt, előzetes letar­
tóztatásba helyezte. Kohn Sándor védője dr. 
Gál Zoltán ügyvéd most annak a közlésére 
kér fel bennünket, hogy Kohn egyáltalán 
nem fenyegette meg feleségét semmivel 
•sem s az előzetes letartóztatás indokául a 
rendőrség egy alaptalan följelentést jelölt 
meg, melyet Kohn ellen egy Schneider nevti 
pincér tett. Kohnt, kinek fogvatartását az 
ügyészség sem találta indokoltnak, Bay ki­
rályi járásbiró még tegnap délelőtt szabad­
lábra helyezte. Magának a vitriolos ügynek 
a tavasz elején lesz a fötárgyalása, de az 
előzetes letartóztatásnak ehez az ügyhöz 
semmi köze sincs.

— Tífusz Szatmármegyében. Szatmár­
németiből jelentik: Fornezely faluba egy Be- 
regmegyéből hazatért ember kiütéses ti- 
Ifuszszai tért haza. A főispán a tiszti főorvos­
sal minden óvóintézkedést megtett, hogy a 
betegség tovább terjedését meggátolják. — 
Eddig nyolcán betegedtek meg kiütéses tí­
fuszban; két betegség halálos kimenetelű 
volt. A főispán a belügyminiszternek táv­
irati jelentést küldött.

— Irodai gyakorlattal bíró kisasszonyt 
lehetőleg azonnali belépésre keresünk Er- 

‘ber és Fleischmann.
— Mépgyülés a Margitttirdöben. A deb­

receni szervezett munkások és polgárok 
február 12-én, vasárnap délután fél négy 
órakor a Margit fürdőben népgyülést tar­
tanak, melynek tárgyai: 1. A kormány és a 
hadügyi kiadások. 2. Az általános titkos vá­
lasztói jog.

— Köszönet. Felejthetetlen Irénkénk el­
hunyta alkalmából kedves rokonaink, bará­
taink és jóakaróink részéről annyi megtisz­
telő és összetört lelkünket vigasztaló meg­
nyilvánulásban volt részünk, hogy szivünk 
iegbensőbb hálaérzetének kifejezésére mél­
tó szavakat nem találunk. — Fogadják mind­
nyájan szivünk legmélyebb köszönetét. — 
Tisztelettel a Zádor-család.

— Izgatás a majálison. Déváról távira- 
•tozzák: Hunyad vármegye közigazgatási bi­
zottsága mai ülésében Sándor Sándor dr. 
közigazgatási gyakornokot állásától felfüg 

■ gesztette és ellene a fegyelmit meginditotta. 
Sándor dr. a múlt évi választási küzdelem 
alatt Haró községben egy majálison politikai 
beszédet mondott és ott megtámadta a me­
gye kormánypárti embereit. Súlyos vádakat 
intézett a községi jegyző ellen s felhívta a 
•lakosságot, hogy gyilkolja meg a községi 
jegyzőt. E beszéde miatt ellene biinügyi el­
járás indult, a közigazgatási bizottság pedig 
ma állásától is felfüggesztette.

— Tréfából fölakasztotta magát. Nagyon 
tréfás ember volt világéletében Jenei János 
sárkereszi-i vármegyei utkaparó, aki min­
den alkalommal mindenből tréfát csinált. — 
Végig tréfálta az életet és igy ment a más­
világra is. Úgy történt a dolog, hogy Jenei 
felesége átment Mohára látogatóba. Azt 
mondotta, hogy két nap múlva jön csak ha 
za. Jenei elment a korcsmába, ahol vidáman 
elbeszélgetett. Többek között kijelentette, 
hogy olyan nagyszerű tréfákat, mint ő, senki 
!sem tud csinálni.

— Most is olyan tréfákat eszeltem ki - 
mondotta — hogy beszélni fogtok róla. Meg 
látjátok, hogyan megijesztem az asszonyt, 
mikor hazajön.

Hiába faggatták, nem mondott többet, 
csak rejtélyesen mosolygott. Az asszony 
hazament, de hiába kopogott az ajtón, senki 
sem válaszolt. Az ablaknak került és bené­
zett. A következő pillanatban rémült sikol 
tással hőkölt vissza. Az ágy fölött egy köté

pfcírafcczKfl rCBWgTLgw ujsAq__

len lógott Jenei István, A sikoltásra és kia­
bálásra kijöttek a szomszédok, de eleinte 
csak nevettek, hogy a huncut Jenei mennyi­
re meg tudta ijeszteni a feleségét. De aztán 
mégis csak közelebb jöttek és mikor látták, 
hogy mi történt, föltörték az ajtót. Es ekkor 
.konstaálták, hogy Jenei vicce pompásan si­
került. Az asszonyt nagyon rosszul meg­
ijesztette, sőt jobban, mint akarta. Mert a 
tréfában az a szépséghiba történt, hogy Je­
néi túlságosan föl találta magát akasztani. 
Éppen a másvilágon ébredt föl.__________

m. se.

Plsez-o. 32. (veit Seedlák-bix )
Olcsó és kis részletekben vissza­

fizethető kölcsönöket ad.
Takarékbetéteket a legmagasabb kama­

tozás mellett elfogad.

Farkasoktól fölfalt asszony. Márama 
rosmegyében már napok óta 31 fok Celsius 
•hideg van. A hegyeket méter magasságú 
hó borítja. A farkasokat az élelemhiány a 
falvakba űzi. Az éjjel Tiszafehéregyháza ha­
tárában egy oláh asszonyt a farkasok felfal­
tak, csak a csizmáit és lábszárcsontjait ta 
hálták meg.

— Magyar név. A belügyminiszter meg­
engedte, hogy Prunyi Mária debreceni la­
kos a vezetéknevét Perényire változtassa 

— Csaló ügynök. Többen feljelentést 
'»tettek a debreceni rendőrségnél egy magát 
Kleinnak nevező 35—40 év körüli jól öltö­
zött, kövér és szőke „ur“ ellen, aki meg­
rendeléseket gyűjtött és előlegeket vett fel 
a budapesti „Korona“ arcképfeső müintézet 
részére. Az arcképre várók azonban hiába 
vártak, mert képet nem kaptak. Érdeklődé­
sükre azt a választ nyerték az intézettől, 
,hogy az ő nevükben eljárni nem vol feljo 
.gositva az illető egyén. A rendőrség most 
nyomozza a szélhámost.

Sikkasztó vasúti pénztáros. Temes­
várról sürgönyzik, a debreceni rendőrség­
nek, hogy az ottani vasúti pénztáros, Káro 
lyi Gábor megszökött és magával vitt a 
pénztárból 6—7000 korona készpénzt.

Könyvek, folyóiratok bekötése, vala­
mint minden e szakmába tartozó disezmun- 
kák legizlésesebben Antalfy Ferencnél ké­
szíttetnek. Piac-utca 32. sz„ a városházzal 
izemben.

— A világhírű, eredeti Pilseni állandó 
friss csapolásu sör kapható a Royal-szálloda 
összes helyiségeiben, úgyszintén naponta 
változatos villásreggelik kaphatók. Kiváló 
tisztelettel Hauer Bertalan.

— Lamplónok legolcsóbb árban kapha 
tók Tliaisz papirnemti áruházában.

Törvénykezés.
Llliomtipró aggastyán. Máramarosszi- 

getről jelentik: A máramarosszigeti kir. tör­
vényszék Stecz János maragyulafalvi 72 
éves földmivest, ki Maroson Uyana 15 éves 
■leányon erkölcstelen merényletet követett 
el, a szakértők meghallgatása után 6 hónapi 
börtönre Ítélte.________________________

Regény ncsarnofc.
A nyomorúság iskolája.

A derék férfiú lót, fut, fárad, az egész te­
metést ő rendezi. Ráér, mert a szolgabiró ki- 
tette a jegyzöségből „bűnös hanyagság“ 
miatt, amiért nem tudósította őt vagy a 
csendbiztost korábban a zendülésről.

— Ne féljen, — biztatja azonban Nyárá- 
dy Vince, — nálam megélhet.

Az sem egészen bizonyos ugyan, váljon 
Nyárády Vince maga is megélhet-e sokáig, 
nagyon nehezen éviekéi már a sok adós-
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Ságban; hanem egyelőre mindenesetre meg­
élhet a derék elcsapott tisztviselő és segít 
•fentartani a teinsasszonynak a familia be­
csületét.

Hogy temetésrendezői szerepét tisztes­
ségesebben vihesse, egy öltözet uj fekete ru­
hát kap ő is. Csizmát ugyan nem kapott, ha­
nem fölhúz egyet a Nyárády Vince ur csiz­
mái közül s azontúl törvényes gyakorlatá­
ban is marad e szentesített szokásnak.

Eközben elérkezett a temetés nagy nap­
ja. Az egész falu és még vagy hat-hét falu 
közbirtokossága hivatalos arra. Akik életé­
ben nem törődtek a boldogtalannal, most 
mind eljönnek a temetésére. Nyárády Vincé­
dét nem találják már kopott vörös szoknyá­
ban s feie sincs a tarka kendővel bekötve; 
elegáns gvászruhájában lép a szomorú gyü­
lekezet elé, csupa rojt, csupa bojt, csupa 
csipke.

A kicsapott jegyző körül hordozza a 
gyertyákat az úri vendégek között. Nyárá­
dy Vince fölváltva kopasz fényes homlokát 
és hosszú, szintén fényes fekete szakállát si­
mogatta, a teljes elégtiltség kifejezésével. A 
jkét kövér Medvedy kisasszony egy-egy 
pompás koszorút tesz a koporsóra, kövér 
mamájok a harmadikat teszi le. Medvedy 
Pál ur meghatottan lép oda s kezét nyújtja 
a koporsó felé, mintha annak nyújtaná, ki ott 
benn fekszik.

— Isten veled, régi hű barát!
Mi ez? Egy könnycsepp? Csakugyan 

könycsepp, nem színlelés, valóság, a Med­
vedy Pál ur szemében. S amint végigtekin­
tünk a gyülekezeten, ott látjuk azt a köny- 
cseppet minden szemben. A régi időre gon­
dolnak, mikor az, akit most kikisérnek örök 
r.yughelvére, még közöttük élt. A bronz 
csillogása, a kifestett címerek a koporsó ol­
dalán. az arannyal átszőtt halotti lepel, a 
sok koszorú, gyertya, fáklya, a fény, a 
pompa meghatja mindnyájok szivét. Valami 
sajátságos szomorú lelkesedés az, a mit 
éreznek, mintha e pusztuló nemes családok 
egyszerre mind éreznék, amint lejebb-lejebb 
szállnak, amint integet feléjök a szegénység, 
a nyomor, de még csillog a régi fény és reá 
veti sugarait koporsóikra is.

Az asszonyok zokognak, a gyászmenet 
megindul, hosszú sorban lobognak a fáklyák 
s reá vetik vörhenyes fényüket az ünnepé­
lyes arcokra. E komor, borús délután fé­
nyesebbnek látszik minden a fáklyák vilá­
gánál.

Végig mennek az egész falnu. Nem az 
egyenes utat választják a temető welé. Nyárá 
rdy Cine azt akarja, hogy mindenki lássa a 
pompát és főképp lássa az az egy, aki oda is 
volt Dániel halálának, lássa, hogy becsülik 
meg az urat, ha az árok szélén halt is meg és 
hogy veti meg a jöttmentet, a a háztetejéig 
rakja is a pénzes zsákiát.

Ott mennek el a Cihák Antal háza előtt. 
A kapu még úgy áll hasadozottan, bedöntve, 
ahogy a feízendiilt nép bedöntötte, csak egy 
rúddal van beámasztva, az ablakok még ösz- 
szetörvék, a falról itt-ott leszakgatva a vako­
lat, a hogy a nagy kövek oda zuhantak. — 
Senkit sem láthatni az ablakoknál, a ftáblák be 
vnnak téve.

— Elbújt, szól Nyárády Vince ídaadal- 
masan a mellette lábatlankodó kicsapott jegy­
zőhöz. j

(Folyt, köv.)____ _______

közgazdaság;
Terménytőzsde.

Job varai E. debrecteni bizományos távirati Jelen1*** 
Budapest, 1911. február 10.

Készáru 5 magasabb. 
1911. októberi búza 

áprilisi búza . 
májusi búza . 

1911. áprilisi rozs . 
1910. májusi rozs . 
1910. októberi rozs
1910. októberi zab .
1911. áprilisi zab . 
1911. májusi tengeri 
1910. szept. tengeri

1911
1911

10.91—92 
11 52—53

8*26-----

-- ------ 27

8 67 68 
5.81 — 82
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Szállítási vállalatnál
20 kocsis havi 80 korona fizetés és 6 korona 
lakbér javadalmazással, valamint 15 állandó 
mellékmunkás havi 75 korona javadalma­
zással

írástudás megklvántatik, aki szállítónál 
már működött előnyben részesül.

Jelentkezések M. A. V. szállító hiva­
talnál Piaci utcza 60.

■ Mi

V«

Vigyázzon
jól, ha cipőcrémet vásárol a

Palin !
védjegyre, mert újabban egy 
silány utánzat került forga­
lomba, amely megtévesztően 
hasonlatos csomagolású.

Mindeneit kapható. <$<#

Egy kísérlet bebizonyítja
hogy a

Róth Antal
vlllanyerőre berendezett kávepdrkölűjén

Osapó-nteza 17. ■**»
minden fél óráoan frissen pörkölt leg 
finomabb kávé keverékek minőségileg 

iffcülmulhatatlanok.

cserép, fali tégla
és legszebb

agyagiparnál
Karozagon szerezhető be.

i

Cnek akker valódi, 
kn a háiomeeéri palack u 
m levő ■zalaival e(vör»e ■ 
fak«U nyomái sárga papíron)

Eddig fellilmulhatatian.
.an eUár.a.

i«

valódi tíiititott

DORSCH (w

0S4asá»<* tetr*ntU.| tllutnak.

BBBSe.l BB ■ 51.1

törvény eeékileg védett ciomigolísban.
Birg« . i ; . . üvegenként K *.— 
Fehér . í í £ I . K 3.—

Baager Vilmostól Bécsben.
1869, óta Aueitria-Magyaroniiég biro- 

dalmában általánosan bevezetve.
A t tanárok 6a orvoe arak által elő­

szeretettel rendeltetik.
Kapható a legtöbb gyógyszertárakban 

és gyógyáru kereskedésekben.
Főraktár és tőelárasitás az oistr. magyar mo- 

earchla részére
BAGER W, Wien.

UI/8., Heumarkt 8.

Üzleti könyvek,
mert azok árusításával teljesen felhagyunk,

W igen olcsón
kaphatók.

liofimann és Kronovitz
könyvnyomdájában 

HPlncK.utcnn 4L9«

mm.

Magy. szakácsmüv. kiállítás, Budapest.

I-féle

húsleves-kocka
a MAGGI-fóle Ízesítővel és MAGGI leveseivel táblákban,

elnyerte

a legmagasabb kitüntetést:
a

díszoklevelet.
A MAGGI-féle készítmények előbbi kitüntetései: 17 államdí], 3 állami tlaz- 
teletdlj, 10 nagydíj, 83 arany érem, 23 tiszteletdíj, 12 díszoklevél, stb.
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Aprö hirdetések.
Minden ezó 5 fillér.

Levelezés.
JA családból való leány férjhez menne biz­

tos keresetű úri emberhez. Bármily foglal­
kozással bírók Írjanak »Hozományom az 
van« jeligére 30—40 év közötti urak a 
kiadóba.

Fiatal 17 éves szépnek mondott Intelligens 
leány vagyok és úgy szeretnék megösmer- 
kedni egy kedves úri emberrel, aki engem 
nagyon tudna szeretni. »Boldog« jeligére 
kérek levelet e lap kiadóhivatalába.

27 Avas üzletvezető megnősülne. 4000 ko­
rona hozomány üzletbefektetésre szükséges. 
Írjanak «Üzletvezető» jeligére a kiadóba.

„BadeklA barátnak* Vasárnapi kérelme tel­
jesítve lesz. Üdvözli barátja.

DfcBRKCZBNI FÜoafeTLEN UjsACi
Äsitaloioiiuaii való vj deszka eladó. Czim 

a kiadóba. _________________

Lakás.
Két szobás lakás, mellékhelyiségekkel 

május 1-re kerestetik. Czim a kiadóba.
Kiadó egy csinosan bútorozott szoba lskola- 

utcza 8. sz. alatt.

Ifit. február II.

Bay kttlfinbejáratu, csinosan bútorozott 
szoba előszobával együtt kiadó Széchenyi- 
utcza 14. Értekezhetni a közép épületben.

Ke eegietiB
mást ---—

Bäkl áh ,E$a. áh
rekedtség katharrns, elnyálkásedás 
göfes és szamftrhurat ellen, mint a 

finom izfl

KQUInfél..
Épület fl.ege.6zl és képkeretezési vállalat 

elvállal minden e szakmához tartozó mun­
kákat. Nagy József Bethlen-utcza 20. Te­
lefon 833.

a 3 fenyővel, 
cnnn közjegyzőileg igazolt bizonyítvány 
Ö jUÜ erről, kezeskednek az eredményért,

j„ „v .. _____... Doboz 60 fillér.
Kapható : Mlzlovitz J„ Mursközy László, Qróze 
Nagy Ferenci, Mauthner Alfréd gyógyiieriatek-« . * V ff — 1 —   .... ..té .Z V* . M I 1 a 4

Csomagja 10 és 40 fillér.
->: Mini' " * " L‘

ncl"’ Jósa és Jöna drogueriájába». Ujlehértón 
Trón Gyula, Pispökladényban Harsány! Lajoi, 
Ér-Mihalyfalván Mátrái Ákos gyógyszertárában.

Kilőzés és kávémérés 
Attila-tér 2.

Betöltendő.
Fiatal irodai tisztviselő, aki a könyvelésben 

jártas és a füszerszakmát is érti, kerestetik. 
Czim a kiadóban.

Slmonyl-nt 10. számú háznál gyermektelen 
házaspár házmesternek felvétetik.

május 1-ére kiadó
6, szám.

28 krajcárért fejel férfi vagy női harisnyát 
Benyáts Emil villanyerőre berendezett 
harisnyagyára, Debreczen. Tisza-palota.

Ügyes fehérnemű varrónő házakhoz ajánl­
kozik, esetleg munkát otthonra is elvállal. 
Czim a kiadóhivatalban.

Ügyes, megbízható fiatal ember, raktárnoki 
vagy pénzbeszedöi állást keres, ki a helyi 
piaczot jól ismeri. Czim a kiadóba.

Telekhönywezetöi, bírósági végrehajtói 
vizsgával és hosszabb irodai gyakorlattal 
bíró 32 éves, családos ember irodai vagy 
más alkalmazást keres. Gzim a kiadóba.

Keresek egy |6 rendes szakácsáét úri 
kázkoz, skol |6 helye lesz. Czim a 
hlsdeba.________________

Igen ügyes gépirénő ügyvédi irodába, vagy 
vállalathoz ajánlkozik. Czim Telefon 651.

idás-véfel.
Bm teljesen nj női téli kabát eladó Miklós-1 

utcza 10. szám alatt.
Meleg téli~keztyü 24 krajczár, 10 pár vétel-1 

nél 22 krajczár Ölüknél, Péterfíán.

Ha nincs pénze és szüksége van, vászon 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka­
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl­
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy, 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró-j 
babevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salamon.__________

A Boeskal-kertben egy nyilas szőlő eladó. 
Czim a kiadóban.

Csakis hölgyeknek való I A szép kalapok 
hoz, hogy azokat kellőképen megőrizhessük, 
feltétlenül használjuk a Debrecztni Bőrönd 
gyárban Piacz-u. 47. szám alatt készült 
dobozokat, melyek minden nagyságban kap­
hatók, amellett csinosak és zárral vannak 
ellátva.______ _________ ________________

Pörkölt kávé külöategességek. Bárkinek 
bármily időszakban legkisebb mennyiségű 
kávét is megpergelek díjtalanul gázüzemű 
pergelön Darvas Miksa kereskedése Teleky- 
utcza sarok. _______________ ___

Ügyes tarka varrónő házakhoz ajánlkozik. 
Czim a kiadóhivatalba.

lEgy^ravJA lakó társnőt keresek, 
utcza 65.

Teleki-

mndennemü
óra és ékszer különlegességek

nagywálasztékban
Schiff marni Mór
Hunfsdi-ii. 14. ■*. órás és ékszer üzletében 

legolcsóbban szerezhetők be.
r Óra javításokat kiváló gonddal tiiMiIöt

„gyöngyvirág Creme“
az arokrémok gyOngyel
Szeplő, májloltok, pattanások s 
bőrhatok allen kiváló ló szer. Si­
mává, leltárrá és üdévé teszi az 
arcbőrt I Sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz. A nappalra való 
tréme nem zsíroz, míg az éjjelre 
való zsíroz. Egy tégely ára 1 korona, 

j Kapható:

-^-illlihalovits linö
„Kígyó“ czimü gyógyszertárában,

dkbbbcsbh.

Hirdetmény.
Mikepércs község telekkönyvi betéteinek 

szerkesztésére kirendelt bizottság közhírré 
teszi, hogy az 1886. XXIX., 1889. XXXVIII., 
és az 1891. XVI. törvényczikkekben előirt 
helyszíni eljárás végett és pedig egyelőre 
csupán az azonosító 1911. február 27. nap­
ién az azonosítás befejezte után pedig a bi­
zottság a köz. égben megjelenend.

Ennélfogva felszólittatnak
1) mindazok, a kik a tjkönyvben elő­

forduló bejegyzésre nézve okadolt előterjesz­
tést kívánnak tenni, hogy a bizottság előtt, a 
kitűzött határnapon megkezdendő eljárás alatt 
jelenjenek meg és előterjesztéseiket igazoló 
okirataikat mutassák fel ;

I 2) mindazok, a kik valamely ingatlan- 
! hoz tulajdonjogot tartanak, hogy a tulajdon­
jog tkvi bekebelezését a kitűzött határidőig a 
telekkönyvi hatósághoz intézendő szabály­
szerű beadvány utján kieszközöljék, vagy a 
telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okiratok 
alapján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérel­
meik előterjesztése végett a bizottság előtt 
jelenjenek meg, ha pedig telekkönyvi beke­
belezésre alkalmas okirataik nincsenek az 
átírásra az 1886. XXIX. t.-cz. 15 18. és az 
1889. XXXVIII. t.-cz. 5., 6., 7. és 9. §-ai értel­
mében szükséges adatokat megszerezni ipar­
kodjanak, és azokkal igényeiket a kiküldött 
bizottság előtt igazolják, vagy oda hassanak, 
hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos, az 
átruházás létrejöttét a bizottság előtt szóval 
elismerje, és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat 
ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és 
illetékelengedés kedvezményétől is elesnek,

3) azok, a kiknek javára tényleg már 
megszűnt követelésre vonatkozó zálogjog, 
vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánköny- 
vileg bejegyezve, úgyszintén az ilyen bejegy­
zésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy 
a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, 
illetve, hogy törlési engedély nyilvánítása 
végett a kiküldött bizottság előtt megjelenje­
nek, mert elleneseiben a bélyegmentesség 
kedvezményétől elesnek.

Debreczen, 1911. február 8-án.I Dazsefi Ákos. Kádoes Andor,
betétszerkesztő tkvtő betétszerk. kir. bitó.

tj Különféle kisebb gépkerék,
JA karban levő majdnem uj Íróasztalt kere­

sek megvételre. Ajánlat «Vevő» jeligére aj 
kiadóba.____________

BladA egy húsvágó asztal, hentesnek vagy 
mészárosnak igee alkalmas. Cim a kiadóba.

Boreezet házilag készült Kapható. Czim a| 
kiadóba.

Makkulatur papiros kapható Piacz-utczaj 
49. szám alatt az emeleten.

Olafea hordAk kaphatók Biacz-utcza 49. sz. 
alatt a keresztépületben.

transmissió, egy nagyobb 
lendkerék, jókarban levő 
gázluszterek és gázcsövek

jg#T-

Czim a kiadóhivatalban.
Nyomatott Hoffmann és Kronovltz könyvnyomdájában, Piac-utca «9. a («postával szemben.
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